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Este documento contiene las notas del sermon que son llevadas al pulpito.
También contiene una traduccion al inglés realizada por una estudiante
de espafiol, por tanto, la traduccidon puede contener errores. El objetivo es
dar una aproximacién lo més cercana posible al texto original, dadas las
restricciones de tiempo. Nuestra oracion es que el Espiritu Santo use estas
palabras para transformar vidas, de manera que mas personas se
conviertan en verdaderos adoradores del Sefior Jesucristo en espiritu 'y en
verdad.

This contains the sermon notes taken into the pulpit. It
also contains a translation into English by a Spanish
learner, and may contain translation errors. The goal is
to give as close an approximation as possible given
time constraints. Our prayer is that the Holy Spirit will
use these words to transform lives so that more people
will become true worshippers of the Lord Jesus Christ
in spirit and truth.

Lucas 7:1-17
Reina-Valera 1960

JesUs sana al siervo de un centurion
(Mt. 8.5-13)

7 después que hubo terminado todas sus palabras al pueblo que le oia,
entro en Capernaum.

2y el siervo de un centuridn, a quien éste queria mucho, estaba enfermo y
a punto de morir.

3 cuando el centurién oy hablar de Jesus, le envid unos ancianos de los
judios, rogandole que viniese y sanase a su siervo.

4y ellos vinieron a Jesus y le rogaron con solicitud, diciéndole: Es digno
de que le concedas esto;

S porque ama a nuestra nacion, y nos edifico una sinagoga.

8y Jesus fue con ellos. Pero cuando ya no estaban lejos de la casa, el
centurion envio a €l unos amigos, diciéndole: Sefior, no te molestes, pues
no soy digno de que entres bajo mi techo;

7por lo que ni aun me tuve por digno de venir a ti; pero di la palabra, y mi
siervo sera sano.

8 porque también yo soy hombre puesto bajo autoridad, y tengo soldados
bajo mis 6rdenes; y digo a éste: Ve, y va; y al otro: Ven, y viene; y a mi
siervo: Haz esto, y lo hace.

Luke 7:1-17
(New American Standard Bible 1977)

1 When He had completed all His discourse in the
hearing of the people, He went to Capernaum.

2 And a certain centurion's slave, who was highly
regarded by him, was sick and about to die.

3 And when he heard about Jesus, he sent some
Jewish elders asking Him to come and save the
life of his slave.

4 And when they had come to Jesus, they earnestly
entreated Him, saying, "He is worthy for You to
grant this to him;

5 for he loves our nation, and it was he who built us
our synagogue."

6 Now Jesus started on His way with them; and
when He was already not far from the house, the
centurion sent friends, saying to Him, "Lord, do
not trouble Yourself further, for | am not worthy
for You to come under my roof;

7 for this reason | did not even consider myself
worthy to come to You, but just say the word, and
my servant will be healed.

8 "For |, too, am a man under authority, with
soldiers under me; and | say to this one, 'Go!" and
he goes; and to another, 'Come!' and he comes;
and to my slave, 'Do this!" and he does it."




? al oir esto, Jesus se maravill de él, y volviéndose, dijo a la gente que le
seguia: Os digo que ni aun en Israel he hallado tanta fe.

10y al regresar a casa los que habian sido enviados, hallaron sano al
siervo que habia estado enfermo.

Jesus resucita al hijo de la viuda de Nain

M acontecié después, que él iba a la ciudad que se llama Nain, e iban con
¢l muchos de sus discipulos, y una gran multitud.

12 cuando llego cerca de la puerta de la ciudad, he aqui que llevaban a
enterrar a un difunto, hijo tnico de su madre, la cual era viuda; y habia
con ella mucha gente de la ciudad.

13y cuando el Sefior la vio, se compadecié de ella, y le dijo: No llores.

14y acercandose, toco el féretro; y los que lo llevaban se detuvieron. Y
dijo: Joven, a ti te digo, levantate.

15 entonces se incorpord el que habia muerto, y comenzé a hablar. Y lo
dio a su madre.

16y todos tuvieron miedo, y glorificaban a Dios, diciendo: Un gran
profeta se ha levantado entre nosotros; y: Dios ha visitado a su pueblo.

17y se extendid la fama de él por toda Judea, y por toda la region de
alrededor.
Reina-Valera 1960 (RVR1960)

Version Reina-Valera 1960 © Sociedades Biblicas en América Latina, 1960.
Renovado © Sociedades Biblicas Unidas, 1988.

Now when Jesus heard this, He marveled at him,
and turned and said to the multitude that was
following Him, "l say to you, not even in Israel
have | found such great faith."

10 And when those who had been sent returned to
the house, they found the slave in good health.

11 And it came about soon afterwards, that He went
to a city called Nain; and His disciples were going
along with Him, accompanied by a large
multitude.

12 Now as He approached the gate of the city,
behold, a dead man was being carried out, the
only son of his mother, and she was a widow; and
a sizeable crowd from the city was with her.

13 And when the Lord saw her, He felt compassion
for her, and said to her, "Do not weep."

14 And He came up and touched the coffin; and the
bearers came to a halt. And He said, "Young man,
| say to you, arise!"

15 And the dead man sat up, and began to speak.
And Jesus gave him back to his mother.

16 And fear gripped them all, and they began
glorifying God, saying, "A great prophet has
arisen among us!" and, "God has visited His
people!"

17 And this report concerning Him went out all over

Judea, and in all the surrounding district.
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LA COMPASION DE CRISTO PARA CON UNA MADRE
Lucas 7:11-17
Norte, mayo 19 de 2019

INTRODUCCION

La labor de las madres es vital; no solo para el individuo, también lo es,

para la familia, para la iglesia, y para la sociedad en general.

The Compassion of Christ for a Mother
Luke 7:11-17
North, May 19, 2019

INTRODUCTION
The work of mothers is vital not only for the

individual, but also for the family, for the church,
and for society in general.




Pero contradictoriamente la labor de la madre no es apreciada, no se le
da la prioridad y la importancia que tiene. Ni los hijos, ni la sociedad,
valoran la labor de las madres.

Hoy la mayoria de las madres se les ha impuesto doble carga: Tienen
que trabajar fuera de casa para proveer para la familia, ademas, de todas
las responsabilidades propias del hogar.

Todo esto hace mas dificil la labor de las madres.

Pero queridas madres, su ministerio es tan vital que el Sefior tiene un
cuidado especial de ustedes, y aun mas, cuando estan en situaciones de
dificultad y necesidad extremas, Salmo 68:5:

Padre de huérfanos y defensor de viudas
Es Dios en su santa morada.

En los evangelios, podemos apreciar la consideracion que el Sefior Jesus
tuvo para con las madres, y de manera especial para con quienes son mas
vulnerables.

Un ejemplo esta en Lucas 7: 11-17:

" qcontecié después, que él iba a la ciudad que se llama Nain,
e iban con él muchos de sus discipulos, y una gran multitud.
2 cuando lleg6 cerca de la puerta de la ciudad,

he aqui que llevaban a enterrar a un difunto,

hijo unico de su madre, la cual era viuda;,

y habia con ella mucha gente de la ciudad.

13y, cuando el Seiior la vio,

But contradictorily the work of the mother is not
appreciated,; it is not given priority or
importance. Neither children nor society value
the work of mothers.

Today most mothers have had a double burden
imposed on them: they have to work outside the
home to provide for the family, as well as
maintain all their responsibilities at home.

All this makes the work of mothers more
difficult.

But dear mothers, your ministry is so vital that
the Lord takes special care of you, and even
more so when you are in situations of extreme
hardship and need. Psalm 68:5

5 A father of the fatherless and a judge for
the widows,
Is God in His holy habitation.

In the Gospels we can appreciate the
consideration that the Lord Jesus had for
mothers, and especially for those who are most
vulnerable.

An example is in Luke 7:11-17.

11 And it came about soon afterwards, that He
went to a city called Nain; and His disciples
were going along with Him, accompanied by
a large multitude.

12 Now as He approached the gate of the city,
behold, a dead man was being carried out,
the only son of his mother, and she was a
widow; and a sizeable crowd from the city
was with her.




se compadecio de ella, y le dijo: No llores.

1y acercdndose, tocé el féretro,
y los que lo llevaban se detuvieron.

Y dijo: Joven, a ti te digo, levantate.

I3 entonces se incorporé el que habia muerto,

y comenzo a hablar. Y lo dio a su madre.

16y todos tuvieron miedo, y glorificaban a Dios, diciendo:
Un gran profeta se ha levantado entre nosotros,
y: Dios ha visitado a su pueblo.

17y se extendié la fama de él por toda Judea,
y por toda la region de alrededor.

El dolor mas grande para una madre, es perder a un hijo, y mucho mas
cuando es su Unico hijo, ante este dolor vemos la compasion del Sefior
Jesus para con esta madre.

Consideremos algunos de los de detalles mas sobresalientes de este
hecho, que nos presenta el evangelista Lucas.

Lo primero que se nos revela en este encuentro del Sefior, con este
cortejo finebre es que:

1. CRISTO ES SOBERANO
El encuentro del Sefior Jesus con esta madre parece casual:

El Sefior se desplazé de Capernaum a Nain después de haber sanado al
hijo de un centurién, Nain no es un pueblo importante, de hecho, esta es
la unica vez que se hace referencia a este lugar en las Sagradas
Escrituras.

13 And when the Lord saw her, He felt compas-
sion for her, and said to her, "Do not weep."

14 And He came up and touched the coffin;
and the bearers came to a halt. And He said,
"Young man, | say to you, arise!"

15 And the dead man sat up, and began to
speak. And Jesus gave him back to his
mother.

16 And fear gripped them all, and they began
glorifying God, saying, "A great prophet has
arisen among us!" and, "God has visited His
people!"

17 And this report concerning Him went out all
over Judea, and in all the surrounding
district.

The greatest pain for a mother is losing a child,
and even more so when it is her only child. In
the face of this pain we see the Lord Jesus'
compassion for this mother.

Let us consider some of the most salient details
of this fact presented to us by the evangelist
Luke.

The first thing that is revealed to us in the Lord's
encounter with this funeral procession is that:

1. CHRIST IS SOVEREIGN

The Lord Jesus' encounter with this mother
seems casual:

The Lord moved from Capernaum to Nain after
healing the son of a centurion. Nain is not an
important town. In fact, this is the only time that
this place is referred to in the Holy Scriptures.




En apariencia no habia una razon para que el Sefior se desplazara a este
lugar, y cuando él estaba llegando a la puerta de la ciudad, en ese preciso
momento, salia un cortejo finebre. jQué casualidad

Pero debemos saber que este encuentro no fue producto de la casualidad,
porque el Sefior tiene un proposito en todo cuanto hace.

El Sefior se dirigio a este lugar porque tenia determinado este encuentro.
Las cosas no ocurren simplemente por casualidad, sino que el Sefior
tiene un propdsito en todo, el Sefior esta en control de todas las
circunstancias.

Este encuentro estaba dentro de los planes perfectos del Sefior, el Sefior
tenia el proposito de levantar a este hombre de los muertos, para de esta
manera revelar quién es él.

2. CRISTO TIENE COMPASION

El Sefior se encontrd con el cortejo funebre de este joven, una gran
multitud a acompafiaba a la medre del difunto, y en medio de esta
dolorosa escena la atencion del Sefior se dirigi6 a la madre del difunto,
vs 13 “Y cuando el Serior la vio ”, el Sefior en medio de esta gran multitud
la vio, es decir, dirigi6 toda su atencion hacia esta madre

(Por qué?
Porque el Sefor Jesus, como Dios que es, sabe todas las cosas, Salmo
139:4: Pues aun no estd la palabra en mi lengua, Y he aqui, oh Jehovad,

tu la sabes toda.

El evangelista no dice que previamente alguien le haya informado al
Sefior sobre la condicion de esta madre, sino que el Sefior se fija en esta

Apparently there was no reason for the Lord to
move to this place, and when He was arriving at
the city gate, at that precise moment, a funeral
procession was coming out. What a
coincidence.

But we must know that this meeting was not the
product of chance, because the Lord has a
purpose in everything He does.

The Lord went to this place because He had
determined this meeting.

Things do not happen simply by chance, but the
Lord has a purpose in everything; the Lord is in
control of all circumstances.

This meeting was within the perfect plans of the
Lord; the Lord had the purpose of raising this
man from the dead, in order to reveal who He
is.

2. CHRIST HAS COMPASSION

The Lord was met by the funeral procession of
this young man. A large crowd accompanied
the dead man. And in the midst of this painful
scene the Lord's attention was directed to the
mother of the deceased. Verse 13 — And when
the Lord saw her. The Lord in the midst of this
great multitude saw her, that is, He directed all
His attention towards this mother.

Why?

Because the Lord Jesus, being God as He is,
knows all things. Psalm 139:4 — Even before
there is a word on my tongue, Behold, O LORD,
Thou dost know it all.




madre, porqué €l conoce todas las cosas, porque Jesus sabia del profundo
dolor de esta madre, porque la situacion de esta madre era en ultimas; la
razon de que €l se encontrara alli, en ese preciso momento.

El Sefor sabia que esta madre, que ya habia sufrido el dolor de la muerte
de su marido, y ahora estaba viviendo el dolor de haber perdido a su
unico hijo ;se ‘pueden imaginar el dolor de esta madre viuda?

Perder a un hijo es devastador, pero mucho mas devastador es perder al
unico hijo, pero como si esto no fuese suficiente, esta terrible situacion
es agravada por la viudez de esta madre. Esto significaba que esta madre
quedaba completamente sola, desprotegida, marginada y sin sustento.

La multitud de personas que la acompafiaban en aquel momento, en poco
tiempo ya no estarian, en poco tiempo todos se olvidarian del profundo
dolor y necesidad de esta madre.

Pero el Sefior Jests no, él vino y vio el dolor, la soledad y la necesidad
de esta madre, pero el Sefior Jess no estaba alli como un espectador
mas, vs. 13:

13y, cuando el Sefior la vio,
se compadecio de ella, y le dijo: No llores.

El Sefior al ver el dolor y la necesidad de esta madre se compadecio de
ella

Se compadecio literalmente quiere decir que su corazon se dolid por ella,
su corazdn fue movido a compasion por ella, es decir, que el Sefior fue
profundamente conmovido por el dolor de esta madre.

The evangelist does not say that someone had
previously informed the Lord about the
condition of this mother. But the Lord looks at
this mother, because He who knows all things,
because Jesus knew the deep pain of this
mother, because the situation of this mother
was the very reason why he was there at that
precise moment.

The Lord knew that this mother had already
suffered the pain of her husband's death, and
was now living the pain of having lost her only
child. Can you imagine the pain of this widowed
mother?

Losing a child is devastating. But losing an only
child is much more devastating. As if this were
not enough, this terrible situation is aggravated
by the widowhood of this mother. This meant
that this mother was completely alone,
unprotected, marginalized, and without
livelihood.

In a short time the multitude of people who
accompanied her at that moment would no
longer be there; in a short time everyone would
forget the deep pain and need of this mother.

But the Lord Jesus did not. He came and saw
this mother's pain, loneliness, and need. But the
Lord Jesus was not there as a spectator
anymore. Verse 13:

13 And when the Lord saw her, He felt
compassion for her, and said to her, "Do not
weep."

The Lord, seeing the pain and the need of this
mother, felt sorry for her.




Y esto porque el Sefior Jesus es Dios de compasidn, Santiago 5:11:

He aqui, tenemos por bienaventurados a los que sufren.
Habéis oido de la paciencia de Job,

vy habéis visto el fin del Serior,

que el Serior es muy misericordioso y compasivo.

Dios es Dios de compasion.

Dios no es indiferente ante nuestro dolor.

Dios tiene compasion.

A Dios le interesan las personas, Dios no es frio, ni indiferente ante la
condicion humana, aqui particularmente Jests, es movido por el dolor
de una madre.

Lamentablemente, no pocas veces los creyentes, con nuestra dureza e
indiferencia, damos la impresion de que Dios es frio, sin compasion.
Cada uno de nosotros, sin duda; que hemos sido objeto de la compasion
del Sefior, pero ;Qué ven las personas en nosotros? ;Reflejamos el amor
y la compasidon de Cristo? ;O reflejamos dureza e indiferencia?

3. CRISTO CONSUELA

El Sefior movido por su compasion se aproxima a esta madre para
consolarla, vs. 13:

13y, cuando el Sefior la vio,
se compadecio de ella, y le dijo: No llores.

(Por qué le dice no llores?
(A caso no era apenas normal que esta madre llorara?
(Estaba mal que llorara?

He felt compassion for her literally means that
His heart ached for her, His heart was moved to
compassion for her; that is, the Lord was deeply
touched by this mother's pain.

And this is because the Lord Jesus is the Lord
of compassion. James 5:11

11 Behold, we count those blessed who
endured. You have heard of the endurance
of Job and have seen the outcome of the
Lord's dealings, that the Lord is full of
compassion and is merciful.

God is a God of compassion.

God is not indifferent to our pain.

God has compassion.

God is interested in people, God is not cold, or
indifferent to the human condition. Here Jesus
is particularly moved by the pain of a mother.

Unfortunately, not infrequently believers, with
our hardness and indifference, give the
impression that God is cold, without
compassion. Each one of us, without a doubt;
we have been the object of the Lord's
compassion, but what do people see in us? Do
we reflect the love and compassion of Christ?
Or do we reflect hardness and indifference?

3. CHRIST COMFORTS
The Lord, moved by His compassion,

approaches this mother to comfort her. Verse
13




Esto no significa que el Sefior prohiba que lloremos ante el dolor,
recordemos que el mismo Sefior Jesus lloro, ante la tumba de Lézaro.
Juan 11:35: “Jesus lloro”

Una de las conocidas bienaventuranzas dice: Bienaventurados los que
lloran, porque ellos recibirdan consolacion. (Mateo 5:4)

El Sefior le dice a esta madre en medio de su dolor no llores, porque él
que es compasivo y todo poderoso, va a intervenir de forma
extraordinaria para dar consuelo a esta madre que sufre.

Y en efecto, el Sefior intervino en este caso particular para devolver a
esta madre su hijo, vss. 14-15:

1y acercdndose, tocé el féretro,

y los que lo llevaban se detuvieron.

Ydijo: Joven, a ti te digo, levantate.

I3 entonces se incorporé el que habia muerto,
y comenzo a hablar. Y lo dio a su madre.

Aqui el Sefior Jess hace varias cosas extraordinarias movido por su
compasidn, que demuestran que €l es Sefior sobre la muerte, que él es
Dios Todopoderoso.

My acercdndose, toco el féretro; esta accion es bien significativa, por
normalmente un judio piadoso no tocaria un féretro con un muerto,
porque significaba contaminarse ceremonialmente, Numeros 19: 11. El/
que tocare cadaver de cualquier persona serd inmundo siete dias.

13 And when the Lord saw her, He felt
compassion for her, and said to her, "Do not
weep."

Why does He say to not weep?
Was it not normal for this mother to cry?
Was it wrong for her to cry?

This does not mean that the Lord forbids us to
cry in pain. Remember that the Lord Jesus
Himself wept before the tomb of Lazarus. John
11:35 — Jesus wept.

One of the well-known beatitudes says: Blessed
are those who mourn, for they shall be
comforted. (Matthew 5:4)

The Lord says to this mother in the midst of her
pain, "Do not weep," because He who is
compassionate and all powerful will intervene in
an extraordinary way to give comfort to this
suffering mother.

And indeed, the Lord intervened in this
particular case to return to this mother her son.
Verses 14-15:

14 And He came up and touched the coffin;
and the bearers came to a halt. And He said,
"Young man, | say to you, arise!"

15 And the dead man sat up, and began to
speak. And Jesus gave him back to his
mother.

Here the Lord Jesus, moved by His
compassion, does several extraordinary things
which show that He is Lord over death, that He
is God Almighty.




Esto nos demuestra la empatia del Sefior, ademas que el Sefior no puede
ser contaminado, porque €l es santo, porque él es Dios, sino todo lo
contario, todo cuanto €l toca es limpio.

“y los que lo llevaban se detuvieron” tan pronto como el Sefior toco el
féretro lo que llevaban se detuvieron, y por la tanto, la multitud que
acompanaba.

(Qué revela este hecho? revela la autoridad de Jesus, todos se detuvieron
ante la presencia del Sefior, el no dijo una sola palabra, solo toco el
féretro e inmediatamente, sin mediar palabra, se detuvieron, quedaron
expectantes ante la presencia del Sefior.

En medio de la expectativa que causo la presencia del Sefior sucedio lo
mas extraordinario: Y dijo: Joven, a ti te digo, levantate

Jesus le da una orden a un muerto, recordemos que también lo hizo con
Lazaro, Juan 11:43b: ... jLdzaro, ven fuera!

Y ante esta orden del Sefior, aun muerto ;qué paso?

El que habia muerto se levanto, vs. 15*: Entonces se incorporo el que
habia muerto, y comenzo a hablar.

Cristo dio una orden a un muerto, y este se levantd. Se levanto
“Porque él dijo, y fue hecho; El mando, y existio.” Salmo 33:9.

Aqui se nos ofrece una prueba contundente del poder sin limites de
Cristo, de que ¢€l, es Sefor sobre la muerte, él es Dios.

14 And He came up and touched the coffin;
this action is very significant, for normally a
pious Jew would not touch a coffin with a dead
person, because it meant ceremonially defiling
himself. Numbers 19:11 - The one who touches
the corpse of any person shall be unclean for
seven days.

This shows us the empathy of the Lord, as well
as that the Lord cannot be contaminated.
Because He is holy, because He is God, it's just
the opposite — everything He touches is clean.

And the bearers came to a halt. As soon as
the Lord touched the coffin the pallbearers
came to a halt, and therefore, the crowd that
accompanied them did too.

What does this fact reveal? It reveals the
authority of Jesus, everyone stopped in the
Lord's presence. He did not say a single word;
He only touched the coffin and immediately,
without saying a word, they stopped. They were
expectant in the presence of the Lord.

In the midst of the expectation that the Lord's
presence caused, the most extraordinary thing
happened: And He said, "Young man, | say to
you, arise!"

Jesus gives an order to a dead man. We
remember that He also did that with Lazarus.
John 11:43b — "Lazarus, come forth."

And at this order from the Lord, though he was
dead, what happened?

He who had died rose up. Verse 15a — And the
dead man sat up, and began to speak.




Este joven no tenia poder en si mismo para levantarse, estaba muerto,
pero se levantd porque junto con el mandamiento el Sefior otorgd el
poder para que respondiera a su mandato.

Por la palabra de Cristo fue que este muerto se pudo levantar.

Por la palabra de Cristo fue, que cuando estdbamos muertos en nuestros
delitos y pecados se nos dio vida.

Por la palabra de Cristo es que hoy, los que no han creido en Cristo se
pueden levantar para una nueva vida.

“Y lo dio a su madre” El Sefior de manera formal entrego este hijo a su
madre. Mujer, he ahi tu hijo.” Esto nos muestra la bondad de Cristo.

Vemos aqui, como el Sefior logra mas de un propdsito al mismo tiempo.

El fin principal era el de mostrar su gloria a través de este acontecimiento
extraordinario.

Pero el Sefior también lo hizo para dar el tnico hijo a esta madre viuda.
A Cristo le interesa su gloria y la gloria del Padre, pero también a Cristo
le interesan las personas, a Dios le importamos. El se complace en

mostrarnos su bondad y su misericordia, 1 Pedro 5:7: echando toda
vuestra ansiedad sobre él, porque él tiene cuidado de vosotros.

CONCLUSION

Christ gave an order to a dead man, and he got
up. He got up For He spoke, and it was done;
He commanded, and it stood fast. Psalm 33:9

Here we are offered conclusive proof of Christ's
unlimited power, that He is Lord over death, He
is God.

This young man did not have power in himself
to get up. He was dead. But he got up because,
together with the commandment, the Lord
granted the power to respond to His mandate.

It was by the word of Christ that this dead man
could rise.

It was by the word of Christ that when we were
dead in our trespasses and sins we were given
life.

It is by the word of Christ that today those who
have not believed in Christ can rise up for a
new life.

And Jesus gave him back to his mother. The
Lord formally gave this son to his mother.
Woman, behold your son. This shows us
Christ's goodness.

We see here how the Lord accomplishes more
than one purpose at the same time.

The main purpose was to show His glory
through this extraordinary event.

But the Lord also did it to give the an only son
to this widowed mother.




Madres, en medio de su dura labor, sepan que no estan solas, que el
Sefior tiene un cuidado especial de ustedes, para que puedan llevar
adelante, con gozo y esperanza su labor.

Pero a la vez es un llamado para todos nosotros, para que apreciemos la
labor de las madres, y asi en lugar de ser una carga para ellas facilitemos
su trabajo.

Pero aqui tenemos algo mas extraordinario, los creyentes sabemos que
la necesidad mas grande y apremiante que tienen nuestros hijos, es que
el Sefior intervenga de forma poderosa para darles el don de la nueva
vida.

Este texto que hemos visto deja de manifiesto no solamente la compasion
del Sefior, sino, ademas, su poder para para levantar a los muertos, su
poder para dar nueva vida.

Por lo tanto, apreciadas madres, y padres:

No perdamos la esperanza con esos hijos que estdn muertos
espiritualmente.

No los demos por perdidos.

Sigamos insistiendo en tiempo y fuera de tiempo.

No dejemos de interceder por ellos, apelando y esperando en la
compasion, en la gracia y en el poder del Sefior.

Nifios, jévenes y todo aquel que aun contintia resistiéndose al Sefior, €l
en su gran compasion, hoy viene a tu encuentro, ahi en la condicion de
muerte en que te encuentras, viene para tocarte, es decir, para limpiarte,
para darte nueva vida, para decirte levantate de tu pecado, Efesios 5:14

Christ is interested in His glory and the glory of
the Father. But Christ is also interested in
people; God cares. He is pleased to show us
His kindness and mercy. 1 Peter 5:7 — casting
all your anxiety upon Him, because He cares
for you.

CONCLUSION

Mothers, in the midst of your hard work, know
that you are not alone, that the Lord takes
special care of you so that you can carry on
with your work, with joy and hope.

But at the same time, it is a call for all of us, that
we would appreciate the work of mothers, and
thus, instead of being a burden to them, we
might facilitate their work.

But here we have something more
extraordinary. \We believers know that the
greatest and most pressing need for our
children is for the Lord to intervene in a
powerful way to give them the gift of new life.

This text that we have seen reveals not only the
Lord's compassion, but also His power to raise
the dead, His power to give new life.

Therefore, dear mothers, and fathers:

Let us not lose hope with those children who
are spiritually dead.

Let us not give them up for lost.

Let us keep insisting in season and out of
season.




Por lo cual dice:
Despiértate, tu que duermes,
Y levantate de los muertos,
Y te alumbrara Cristo.

Let us not stop interceding for them, appealing
and hoping in compassion, in the grace and
power of the Lord.

Children, young people, and everyone who still
continues to resist the Lord, He in His great
compassion, today comes to meet you, there in
the condition of death in which you find yourself,
He comes to touch you, that is, to cleanse you,
to give you new life, to tell you, "Rise up from
your sin." Ephesians 5:14

14 For this reason it says,
"Awake, sleeper,
And arise from the dead,
And Christ will shine on you."




